2 Corinthians 2 Forgive the excommunicated brother ES
2 Corintios 1 El Padre n nsuela en nuestras aflicciones E.

Lesson developed by John M. Wharton November 11, 2023
http://www.biblestudyadventures.com/

Sources -
From theWord Bible program http://www.theword.net/ . Generally King James Version and RVG10.
Greek, Hebrew definitions Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's generally.

In 2 Corinthians , Paul explains to the Corinthian En 2 Corintios 2, Pablo explica a la Iglesia de Corinto
Church that he has not yet come to them because que todavia no ha acudido a ellos porque tienen
they have such serious problems that he does not problemas tan graves que ya no quiere tratarlos con
want to deal harshly with them anymore. dureza.

However in 2 Corinthians 7 we will see that Paul was  Sin embargo, en 2 Corintios 7 veremos que Pablo

happy again with the good report about the estaba nuevamente feliz con el buen informe acerca
Corinthians and their repentance. de los corintios y su arrepentimiento.
Then Paul gives great thanks to God the Father Luego Pablo da grandes gracias a Dios Padre porque

El hace que los cristianos triunfemos en Cristo.

iDios Padre difunde y aclara la fragancia de Su
conocimiento a través de nosotros en cada lugar en el
que estemos!

because He causes we Christians to triumph in Christ.
God the Father spreads and makes clear the fragrance
of His knowledge through us in every place that we
arel!
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“Thanks be to God, who always leads us

in triumghal procession in Christ
and through us spreads-evergwhere
the fragrance of the knowledge of him.

o WY '
2 Corinthians 2:14

Courtesy of https://www.heartlight.org/
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Paul hasn't visited the Corinthians yet because . ..

2Cor 1:23 AKJV/PCE Moreover | call God for a record
upon my soul, that to spare you | came not as yet
unto Corinth.

2Cor 1:24 AKJV/PCE Not for that we have dominion
over your faith, but are helpers of your joy: for by faith
ye stand.

In the last two verses of 2 Corinthians 1 Paul indicates that he
has not gone to see the Corinthians yet to keep from hurting
them by dealing with their problems.

And he does not want to seem to be dominating their faith.

Paul won't come to them feeling such concern
about their problems!

2Cor 2:1 AKJV/PCE But | determined this with myself,
that | would not come again to you in heaviness.
2Cor 2:2 AKJV/PCE For if | make you sorry, who is he
then that maketh me glad, but the same which is
made sorry by me?

Pablo aun no ha visitado a los corintios porque. ..

2Cor 1:23 RVG10 Mas yo invoco a Dios por testigo
sobre mi alma, que por ser indulgente con vosotros
no he pasado todavia a Corinto.

2Cor 1:24 RVG10 No que tengamos dominio sobre
vuestra fe, mas somos ayudadores de vuestro gozo;
porque por la fe estais firmes.

En los dos ultimos versiculos de 2 Corintios 1, Pablo indica que
aun no ha ido a ver a los corintios para evitar hacerles dafio al
lidiar con sus problemas.

Y no quiere que parezca que domina su fe.

iPablo no vendra a ellos sintiéndose tan
preocupado por sus problemas!

2Cor 2:1 RVG10 Esto, pues, determiné para conmigo,
no venir otra vez a vosotros con tristeza.

2Cor 2:2 RVG10 Porque si yo os contristo, ;quién sera
luego el que me alegrara, sino aquel a quien yo
contristare?
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THE SITUATION - Paul is determined that he won't come to see
these Corinthians at that time because of their problems!

He feels heavy (full of grief, sorrow, distress) because of all these
problems that they have in the Corinthian Church!

“For if | make you sorry, who is he then that maketh me glad . .
" - Paul knows that if he goes to them while they are still
involved in these problems then he will start preaching and
teaching hard, firmly, to correct the situation there.

And that will only make the Corinthians sad.

Then Paul will feel badly about the situation and there won't be
anyone to encourage him and make him feel better because all
of the Corinthians will be feeling sad also.

Paul had to write to them to correct the serious
situation that they had in Corinth.

2Cor 2:3 AKJV/PCE And | wrote this same unto you,

lest, when | came, | should have sorrow from them of
whom | ought to rejoice; having confidence in you all,
that my joy is the joy of you all.

LA SITUACION - jPablo est4 decidido a no venir a ver a estos
corintios en ese momento debido a sus problemas!

iSe siente pesado (lleno de pena, tristeza, angustia) por todos
estos problemas que tienen en la Iglesia de Corinto!

“Porque si yo os hago sentir tristes, ;quién es el que me alegra
a mi?.." - Pablo sabe que si va a ellos mientras todavia estan
involucrados en estos problemas, entonces comenzara a
predicar y ensefar con fuerza, con firmeza, para corregir la
situacion alli.

Y eso solo entristecera a los corintios.

Entonces Pablo se sentira mal por la situacion y no habra nadie
que lo anime y lo haga sentir mejor porque todos los corintios
también se sentiran tristes.

Paul had to write to them to correct the serious
situation that they had in Corinth.

2Cor 2:3 RVG10 Y esto mismo os escribi, para que
cuando viniere no tenga tristeza de aquellos de
quienes me debiera alegrar; confiando en vosotros
todos que mi gozo es el de todos vosotros.
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2Cor 2:4 AKJV/PCE For out of much affliction and
anguish of heart | wrote unto you with many tears;
not that ye should be grieved, but that ye might know
the love which | have more abundantly unto you.
2Cor 2:5 AKJV/PCE But if any have caused grief, he
hath not grieved me, but in part: that | may not
overcharge you all.

Paul wrote firmly to them to make them correct the sinful
situation in their Church!

He desperately wanted this sinful situation to be corrected
before he came to them.

Then he would not feel sad because the Corinthians had not
disciplined the sinful member in the Church.

Paul wants them to understand that he wrote to them to
correct this matter because of his love for them.

2Cor 2:3 ESV2011 And | wrote as | did, so that when | came |
might not suffer pain from those who should have made me
rejoice, for | felt sure of all of you, that my joy would be the joy
of you all.

THE SITUATION was that a man in the Church had his father's
wife!

And this man would not repent of this sin.

And some in the Church were proud of their tolerance of this

2Cor 2:4 RVG10 Porque por la mucha tribulacién y
angustia del corazon os escribi con muchas lagrimas;
no para que fueseis contristados, sino para que
supieseis cuan grande amor tengo para con vosotros.
2Cor 2:5 RVG10 Que si alguno ha causado tristeza,
no me ha entristecido a mi sino en parte; para no
sobrecargaros a todos vosotros.

iPablo les escribio firmemente para que corrigieran la situacion
pecaminosa en su Iglesia!

El deseaba desesperadamente que esta situacién pecaminosa
fuera corregida antes de acudir a ellos.

Entonces no se sentiria triste porque los corintios no habian
disciplinado al miembro pecador de la Iglesia.

Pablo quiere que entiendan que les escribid para corregir este
asunto debido a su amor por ellos.

2Cor 2:3 NBLA Y esto mismo les escribi, para que cuando yo
llegue no tenga tristeza de parte de los que debieran
alegrarme, confiando en todos ustedes de que mi gozo sea el
mismo de todos ustedes.

iLA SITUACION era que un hombre en la Iglesia tenia la
esposa de su padre!

Y este hombre no se arrepentiria de este pecado.

iY algunos en la Iglesia estaban orgullosos de su tolerancia
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sin!

1Cor 5:1 ESV2011 It is actually reported that there is sexual
immorality among you, and of a kind that is not tolerated even
among pagans, for a man has his father's wife.

So Paul ordered them to throw this man out of the Church.
Give him over to Satan instead of the Church!

1Cor 5:5 ESV2011 you are to deliver this man to Satan for the
destruction of the flesh, so that his spirit may be saved in the
day of the Lord.

1Cor 5:6 ESV2011 Your boasting is not good. Do you not
know that a little leaven leavens the whole lump?

1Cor 5:7 ESV2011 Cleanse out the old leaven that you may be
a new lump, as you really are unleavened. For Christ, our
Passover lamb, has been sacrificed.

Forgive the man that was excommunicated

2Cor 2:6 AKJV/PCE Sufficient to such a man is this
punishment, which was inflicted of many.

hacia este pecado!

1Cor 5:1 NBLA En efecto, se oye que entre ustedes hay
inmoralidad, y una inmoralidad tal como no existe ni siquiera
entre los gentiles, al extremo de que alguien tiene la mujer de
su padre.

Entonces Pablo les ordend que expulsaran a este hombre de la
Iglesia. Démoslo a Satanas en lugar de a la Iglesia!

1Cor 5:5 NBLA entreguen a ese tal a Satanas para la
destruccion de su carne, a fin de que su espiritu sea salvo en el
dia del Sefior Jesus.

1Cor 5:6 NBLA La jactancia de ustedes no es buena. ;No
saben que un poco de levadura fermenta toda la masa?

1Cor 5:7 NBLA Limpien la levadura vieja para que sean masa
nueva, asi como lo son en realidad sin levadura. Porque aun
Cristo, nuestra Pascua, ha sido sacrificado.

Perdona al hombre que fue excomulgado

2Cor 2:6 RVG10 Bastele al tal el castigo que le fue
impuesto por muchos;
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2Cor 2:7 AKJV/PCE So that contrariwise ye ought
rather to forgive him, and comfort him, lest perhaps
such a one should be swallowed up with overmuch
SOrrow.

2Cor 2:8 AKJV/PCE Wherefore | beseech you that ye
would confirm your love toward him.

Paul tells them that it is time to forgive this man whom they
removed from the Church for the sexual sins. It appears that he
is sorrowful for what he did. He has suffered enough
punishment. And if they don't forgive him and let him back
into the Church he may become overwhelmed with sorrow.

2Cor 2:6 ISV This punishment by the majority is severe
enough for such a man.

2Cor 2:7 ISV So forgive and comfort him, or else he will
drown in his excessive grief.

Paul wrote to them before to see if they would
obey and remove the sinner

2Cor 2:9 AKJV/PCE For to this end also did | write,
that | might know the proof of you, whether ye be
obedient in all things.

2Cor 2:7 RVG10 asi que, al contrario, vosotros mas
bien debierais perdonarle y consolarle, para que el tal
no sea consumido de demasiada tristeza.

2Cor 2:8 RVG10 Por lo cual os ruego que confirméis
vuestro amor para con él.

Pablo les dice que es hora de perdonar a este hombre a quien
sacaron de la Iglesia por sus pecados sexuales. Parece que esta
arrepentido por lo que hizo. Ya ha sufrido suficiente castigo. Y
si no lo perdonan y no lo dejan regresar a la Iglesia, puede
sentirse abrumado por el dolor.

2Cor 2:6 ISV La mayoria de ustedes se le opusieron, y eso ya
fue suficiente castigo.

2Cor 2:7 ISV No obstante, ahora es tiempo de perdonarlo y
consolarlo; de otro modo, podria ser vencido por el desaliento.

Pablo les escribio antes para ver si obedecerian y
eliminarian al pecador

2Cor 2:9 RVG10 Porque también por este fin os
escribi, para saber la prueba de si vosotros sois
obedientes en todo.
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2Cor 2:10 AKJV/PCE To whom ye forgive any thing, |
forgive also: for if | forgave any thing, to whom |
forgave it, for your sakes forgave I it in the person of
Christ;

2Cor 2:11 AKJV/PCE Lest Satan should get an
advantage of us: for we are not ignorant of his
devices.

Paul wrote the command to them to remove this man guilty of
the serious sin. Paul would be able to see if they would obey in
this matter.

Jesus also talked about the Church having control over matters
of punishment -

Matt 18:15 AKJV/PCE T Moreover if thy brother shall trespass
against thee, go and tell him his fault between thee and him
alone: if he shall hear thee, thou hast gained thy brother.

Matt 18:16 AKJV/PCE But if he will not hear thee, then take
with thee one or two more, that in the mouth of two or three
witnesses every word may be established.

Matt 18:17 AKJV/PCE And if he shall neglect to hear them,
tell it unto the church: but if he neglect to hear the church, let
him be unto thee as an heathen man and a publican.

Matt 18:18 AKJV/PCE Verily | say unto you, Whatsoever ye
shall bind on earth shall be bound in heaven: and whatsoever

2Cor 2:10 RVG10 Y al que vosotros perdonareis algo,
yo también; porque si algo he perdonado, a quien lo
he perdonado, por vosotros lo he hecho en la persona
de Cristo;

2Cor 2:11 RVG10 para que no nos gane Satanas; pues
No ignoramos sus maquinaciones.

Pablo les escribié el mandato de expulsar a este hombre
culpable del pecado grave. Pablo podria ver si obedecerian en
este asunto.

Jesus también hablo de que la Iglesia tiene control sobre los
asuntos del castigo

Matt 18:15 RVG10 Por tanto, si tu hermano pecare contra ti,
ve y repréndele estando tu y él solos; si te oyere, has ganado a
tu hermano.

Matt 18:16 RVG10 Mas si no te oyere, toma aun contigo uno o
dos, para que en boca de dos o tres testigos conste toda
palabra.

Matt 18:17 RVG10 Y si no los oyere a ellos, dilo a la iglesia, y si
no oyere a la iglesia, tenle por gentil y publicano.

Matt 18:18 RVG10 De cierto os digo: Todo lo que atéis en la
tierra, sera atado en el cielo; y todo lo que desatéis en la tierra,
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ye shall loose on earth shall be loosed in heaven.

Matt 18:19 AKJV/PCE Again | say unto you, That if two of you
shall agree on earth as touching any thing that they shall ask, it
shall be done for them of my Father which is in heaven.

Matt 18:20 AKJV/PCE For where two or three are gathered
together in my name, there am | in the midst of them.

Paul also tells the Corinthians that when they forgive in these
matters he will also forgive through Christ.

But if they don't forgive this man then Satan may be able to
use the situation for more damage!

Paul didn't find Titus at Troas

2Cor 2:12 AKJV/PCE Furthermore, when | came to
Troas to preach Christ's gospel, and a door was
opened unto me of the Lord,

2Cor 2:13 AKJV/PCE | had no rest in my spirit,
because | found not Titus my brother: but taking my
leave of them, | went from thence into Macedonia.

Paul had sent Titus to Corinth to handle this matter of the man

sera desatado en el cielo.

Matt 18:19 RVG10 Otra vez os digo: Que si dos de vosotros se
pusieren de acuerdo en la tierra acerca de cualquier cosa que
pidieren, les sera hecho por mi Padre que esta en el cielo.

Matt 18:20 RVG10 Porque donde estan dos o tres
congregados en mi nombre, alli estoy yo en medio de ellos.

Pablo también les dice a los corintios que cuando ellos
perdonen en estos asuntos, él también perdonara en Cristo.

iPero si no perdonan a este hombre, entonces Satanas podria
usar la situacion para causar mas dafo!

Pablo no encontré a Tito en Troas

2Cor 2:12 RVG10 Y cuando vine a Troas para predicar
el evangelio de Cristo, y una puerta me fue abierta en
el Sefor,

2Cor 2:13 RVG10 no tuve reposo en mi espiritu, por
no haber hallado a Tito mi hermano; mas
despidiéndome de ellos, parti para Macedonia.

iPablo habia enviado a Tito a Corinto para manejar este asunto
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who commuted the serious sexual sin with his fathers wife!

And when Paul went to Troas he was hoping to find Titus there
with a good report about the Corinthians correcting this
serious matter.

But Titus was not in Troas. And Paul was so concerned that he
did not feel like staying and ministering in Troas.

So he left there and went on to Macedonia. And Titus did
come to Macedonia with a good report about the corrective
actions taken by the Corinthian Church.

2Cor 7:5 ISV For even when we came to Macedonia, our
bodies had no rest. We suffered in a number of ways.
Outwardly there were conflicts, inwardly there were fears.
2Cor 7:6 ISV Yet God, who comforts those who feel miserable,
comforted us by the arrival of Titus,

2Cor 7:7 ISV and not only by his arrival but also by the
comfort he had received from you. He told us about your
longing for me, your sorrow, and your eagerness to take my
side, and this made me even happier.

Paul is now happy that the Corinthian Church has exercised
discipline in this matter.

The Godly sorrow they felt has led to Godly actions and
repentance that was very much needed.

del hombre que conmuté el grave pecado sexual con la esposa
de su padre!

Y cuando Pablo fue a Troas esperaba encontrar alli a Tito con
un buen informe acerca de que los corintios habian corregido
este grave asunto.

Pero Tito no estaba en Troas. Y Pablo estaba tan preocupado
que no tenia ganas de quedarse y ministrar en Troas.

Asi que salié de alli y se fue a Macedonia. Y Tito vino a
Macedonia con un buen informe sobre las acciones correctivas
tomadas por la Iglesia de Corinto.

2Cor 7:5-7 NTV 5 Cuando llegamos a Macedonia, no hubo
descanso para nosotros. Enfrentamos conflictos de todos lados,
con batallas por fuera y temores por dentro; 6 pero Dios, quien
alienta a los desanimados, nos alenté con la llegada de Tito. 7
Su presencia fue una alegria, igual que la noticia que nos trajo
del animo que él recibi6 de ustedes. Cuando nos dijo cuanto
anhelan verme y cuanto sienten lo que sucedio y lo leales que
me son, jme llené de alegria!

Pablo ahora esta feliz de que la Iglesia de Corinto haya ejercido
disciplina en este asunto.

El dolor segun Dios que sintieron los llevé a acciones piadosas
y al arrepentimiento que era muy necesario.
2Cor 7:8-10 NTV 8 No lamento haberles enviado esa carta tan
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2Cor 7:8 ISV If | made you sad with my letter, | do not regret it,

although | did regret it then. | see that the letter caused you
sorrow, though only for a while.

2Cor 7:9 ISV Now | am happy, not because you had such
sorrow, but because your sorrow led you to repent. For you
were sorry in a godly way, and so you were not hurt by us in
any way.

2Cor 7:10 ISV For having sorrow in a godly way results in
repentance that leads to salvation and leaves no regrets. But
the sorrow of the world produces death.

Those with salvation are a sweet smell to God

2Cor 2:14 AKJV/PCE Now thanks be unto God, which
always causeth us to triumph in Christ, and maketh
manifest the savour of his knowledge by us in every
place.

Thanks and Gratitude to God the Father because He always (at
all times) causes us to conquer or have victory in Christ.

We have this victory because we are in Christ!

severa, aunque al principio si me lamenté porque sé que les
causo dolor durante un tiempo. 9 Ahora me alegro de haberla
enviado, no porque los haya lastimado, sino porque el dolor
hizo que se arrepintieran y cambiaran su conducta. Fue la clase
de tristeza que Dios quiere que su pueblo tenga, de modo que
no les hicimos dafio de ninguna manera. 10 Pues la clase de
tristeza que Dios desea que suframos nos aleja del pecado y
trae como resultado salvacion. No hay que lamentarse por esa
clase de tristeza; pero la tristeza del mundo, a la cual le falta
arrepentimiento, resulta en muerte espiritual.

Los que tienen salvacion son un dulce olor para
Dios

2Cor 2:14 RVG10 Mas a Dios gracias, el cual hace que
siempre triunfemos en Cristo, y manifiesta la fragancia
de su conocimiento por nosotros en todo lugar.

Gracias Gratitud a Dios Padre porque El siempre (en todo
momento) nos hace vencer o tener victoria en Cristo.

iTenemos esta victoria porque estamos en Cristo!
1Cor 15:57 NBLA pero a Dios gracias, que nos da la victoria
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1Cor 15:57 ESV2011 But thanks be to God, who gives us the
victory through our Lord Jesus Christ.

And the Father causes the fragrance of the knowledge of Him
to go out through us everywhere we are!

2Cor 2:15 AKJV/PCE For we are unto God a sweet
savour of Christ, in them that are saved, and in them
that perish:

2Cor 2:16 AKJV/PCE To the one we are the savour of
death unto death; and to the other the savour of life
unto life. And who is sufficient for these things?

We are a sweet fragrance to all those around us!

We are this sweet fragrance both those who are Christians
themselves, and also to those who are not Christians and are
thus perishing (ready to be fully destroyed)!

To those who are not Christians we are the fragrance of death
to death!

But to those who are Christians we are a fragrance of life to
life!

And who is adequate to for such things?!

por medio de nuestro Sefor Jesucristo.

iY el Padre hace que la fragancia del conocimiento de El salga a
través de nosotros dondequiera que estemos!

2Cor 2:15 RVG10 Porque para Dios somos de Cristo
grata fragancia en los que son salvos, y en los que se
pierden;

2Cor 2:16 RVG10 a éstos ciertamente olor de muerte
para muerte; y a aquéllos fragancia de vida para vida.
Y para estas cosas, jquién es suficiente?

iSomos una dulce fragancia para todos los que nos rodean!

iSomos esta dulce fragancia tanto para aquellos que son
cristianos mismos, como también para aquellos que no son
cristianos y por lo tanto estan pereciendo (listos para ser
completamente destruidos)!

iPara los que no somos cristianos somos olor de muerte a
muerte!

iPero para los que somos cristianos somos fragancia de vida
para vida!

icY quién es el adecuado para tales cosas?!

2Cor 2:16 NBLA Para unos, olor de muerte para muerte, y para
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2Cor 2:16 WPNT to these a smell of death into death, while to otros, olor de vida para vida. Y para estas cosas, jquién esta

those a fragrance of life into life—and who is adequate for
such things?

We don't corrupt God's Word intentionally!

2Cor 2:17 AKJV/PCE For we are not as many, which
corrupt the word of God: but as of sincerity, but as of
God, in the sight of God speak we in Christ.

We Christians are not like many — Paul says — who corrupt =
retail or sell God's Word!

2Cor 2:17 HCSB For we are not like the many who market
God's message for profit. On the contrary, we speak with
sincerity in Christ, as from God and before God.

We are sincere in our usage of God's Word. Amen!

We preach and teach and witness in Christ in God's sight!

capacitado?

iNo corrompemos la Palabra de Dios
intencionalmente!

2Cor 2:17 RVG10 Porque no somos como muchos
que adulteran la palabra de Dios; antes con sinceridad,
como de parte de Dios, delante de Dios hablamos en
Cristo.

iNosotros los cristianos no somos como muchos — dice Pablo —
que corrompen = venden al por menor o venden la Palabra de
Dios!

2Cor 2:17 NBLA Pues no somos como muchos, que
comercian([a] la palabra de Dios, sino que con sinceridad, como
de parte de Dios, hablamos en Cristo delante de Dios.

Somos sinceros en nuestro uso de la Palabra de Dios. jAmén!

iPredicamos, enseflamos y testificamos en Cristo ante los ojos
de Dios!

El sabe que somos sinceros en nuestro uso de la Palabra de
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He knows we are sincere in our usage of God's Word. Dios.

Amen! iAmén!
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